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וַיֵּ֥שֶׁב1
и–поселился
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

ים בַּשִּׁטִּ֑
в–Шиттиме
H7851

וַיָּ֣חֶל
и–начал

ם הָעָ֔
народ

לִזְנ֖וֹת
блудодействовать
H2181

אֶל־
к–
H0413

בְּנ֥וֹת
дочерям
H1323

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

И жил Израиль в Ситтиме, и начал народ блудодействовать с дочерями Моава,

2ָ וַתִּקְרֶ֣אן
и–приглашали
H7121

ם לָעָ֔
народ

י לְזִבְחֵ֖
на–жертвы
H2077

אֱלֹהֵיהֶן֑
богам–их
H0430

וַיֹּ֣אכַל
и–ел
H0398

ם הָעָ֔
народ

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
и–поклонялись
H7812

ן׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
богам–их
H0430

и приглашали они народ к жертвам богов своих, и ел народ [жертвы их] и кланялся богам их.

מֶד3 וַיִּצָּ֥
и–прилепился
H6775

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
к–Баал–Пеору
H1187

חַר־ וַיִּֽ
и–воспылал–
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
на–Израиль
H3478

И прилепился Израиль к Ваал-Фегору. И воспламенился гнев Господень на Израиля.

אמֶר4 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

קַח֚
возьми
H3947

אֶת־
(объект)
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י רָאשֵׁ֣
глав

ם הָעָ֔
народа

ע וְהוֹקַ֥
и–повесь
H3363

אוֹתָ֛ם
их
H0853

לַיהוָה֖
для–ЙХВХ
H3068

נֶגֶ֣ד
против
H5048

מֶשׁ הַשָּׁ֑
солнца
H8121

ב וְיָשֹׁ֛
и–отвратится
H7725

חֲר֥וֹן
ярость
H2740

אַף־
гнева–
H0639

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
от–Израиля
H3478

И сказал Господь Моисею: возьми всех начальников народа и повесь их Господу перед солнцем, и 
отвратится от Израиля ярость гнева Господня.

וַיֹּ֣אמֶר5
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

י שֹׁפְטֵ֖
судьям
H8199

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

֙ הִרְגוּ
убейте
H2026

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

יו אֲנָשָׁ֔
людей–своих
H0376

ים הַנִּצְמָדִ֖
прилепившихся
H6775

עַל  פְּעֽוֹר׃לְבַ֥
к–Баал–Пеору
H1187

И сказал Моисей судьям Израилевым: убейте каждый людей своих, прилепившихся к Ваал-Фегору.

וְהִנֵּ֡ה6
и–вот
H2009

אִישׁ֩
муж
H0376

י מִבְּנֵ֨
из–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

א בָּ֗
пришёл
H0935

וַיַּקְרֵ֤ב
и–привёл
H7126

אֶל־
к–
H0413

֙ אֶחָיו
братьям–своим
H0251

אֶת־
(объект)
H0853

ית הַמִּדְיָנִ֔
мидьянитянку
H4084

לְעֵינֵי֣
на–глазах

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

וּלְעֵינֵי֖
и–на–глазах

כָּל־
всего–
H3605

עֲדַ֣ת
общества
H5712

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

וְהֵמָּ֣ה
а–они
H1992

ים בֹכִ֔
плачущие
H1058

תַח פֶּ֖
у–входа
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150
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И вот, некто из сынов Израилевых пришел и привел к братьям своим Мадианитянку, в глазах Моисея и в 
глазах всего общества сынов Израилевых, когда они плакали у входа скинии собрания.

רְא7 וַיַּ֗
и–увидел
H7200

ינְחָס֙ פִּֽ
Пинхас
H6372

בֶּן־
сын–

אֶלְעָזָ֔ר
Элеазара
H0499

ן־ בֶּֽ
сына–

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

הַכֹּהֵן֑
священника
H3548

וַיָּקָ֙ם֙
и–встал

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

ה עֵדָ֔ הָֽ
общества
H5712

ח וַיִּקַּ֥
и–взял
H3947

מַח רֹ֖
копьё
H7420

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–свою
H3027

Финеес, сын Елеазара, сына Аарона священника, увидев это, встал из среды общества и взял в руку свою 
копье,

יָּבא8ֹ וַ֠
и–вошёл
H0935

ר אַחַ֨
за

ישׁ־ אִֽ
мужем–
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израильским
H3478

אֶל־
в–
H0413

ה הַקֻּבָּ֗
шатёр
H6898

וַיִּדְקֹר֙
и–пронзил
H1856

אֶת־
(объект)
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֔
обоих–их
H8147

אֵת֚
(объект)
H0853

אִ֣ישׁ
мужа
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израильского
H3478

וְאֶת־
и–(объект)
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
женщину
H0802

אֶל־
в–
H0413

קֳבָתָ֑הּ
чрево–её
H6897

עָצַר֙ וַתֵּֽ
и–прекратилась
H6113

ה הַמַּגֵּפָ֔
язва
H4046

מֵעַ֖ל
от–над

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

и вошел вслед за Израильтянином в спальню и пронзил обоих их, Израильтянина и женщину в чрево ее: и 
прекратилось поражение сынов Израилевых.

וַיִּהְי֕ו9ּ
и–было
H1961

ים הַמֵּתִ֖
умерших
H4191

בַּמַּגֵּפָה֑
от–язвы
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
двадцать
H0702

ים וְעֶשְׂרִ֖
четыре
H6242

לֶף׃ אָֽ
тысячи
H0505

פ
(абзац)

Умерших же от поражения было двадцать четыре тысячи.

ר10 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
сказав
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ס11 ינְחָ֨ פִּֽ
Пинхас
H6372

בֶּן־
сын–

אֶלְעָזָ֜ר
Элеазара
H0499

בֶּן־
сына–

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
священника
H3548

יב הֵשִׁ֤
отвратил
H7725

אֶת־
(объект)
H0853

֙ חֲמָתִי
ярость–Мою
H2534

מֵעַל֣
от–над

בְּנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

בְּקַנְא֥וֹ
ревнуя–его
H7065

אֶת־
(объект)
H0853

י קִנְאָתִ֖
ревностью–Моей
H7068

בְּתוֹכָם֑
в–среде–их
H8432

וְלאֹ־
и–не
H3808

יתִי כִלִּ֥
истребил–Я
H3615

אֶת־
(объект)
H0853

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

י׃ בְּקִנְאָתִֽ
в–ревности–Моей
H7068

Финеес, сын Елеазара, сына Аарона священника, отвратил ярость Мою от сынов Израилевых, возревновав 
по Мне среди их, и Я не истребил сынов Израилевых в ревности Моей;

לָכֵ֖ן12
потому

ר אֱמֹ֑
скажи
H0559

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

ן נֹתֵ֥
дающий
H5414

ל֛וֹ
ему

אֶת־
(объект)
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

שָׁלֽוֹם׃
мира
H7965

посему скажи: вот, Я даю ему Мой завет мира,
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וְהָ֤יְתָה13
и–будет
H1961

לּוֹ֙
ему

וּלְזַרְע֣וֹ
и–семени–его
H2233

יו אַחֲרָ֔
после–него

ית בְּרִ֖
завет
H1285

כְּהֻנַּ֣ת
священства
H3550

עוֹלָם֑
вечного
H5769

חַת תַּ֗
вместо
H8478

ר אֲשֶׁ֤
что

קִנֵּא֙
ревновал
H7065

יו אלֹהָ֔ לֵֽ
за–Бога–своего
H0430

ר וַיְכַפֵּ֖
и–искупил

עַל־
за–

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

и будет он ему и потомству его по нем заветом священства вечного, за то, что он показал ревность по Боге 
своем и заступил сынов Израилевых.

וְשֵׁם14֩
и–имя
H8034

ישׁ אִ֨
мужа
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израильского
H3478

ה הַמֻּכֶּ֗
поражённого
H5221

ר אֲשֶׁ֤
который

הֻכָּה֙
был–поражён
H5221

אֶת־
с–
H0854

ית הַמִּדְיָנִ֔
мидьянитянкой
H4084

י זִמְרִ֖
Зимри

בֶּן־
сын–

סָל֑וּא
Салу

יא נְשִׂ֥
начальник

ית־ בֵֽ
дома–

אָ֖ב
отцовского
H0001

י׃ לַשִּׁמְעֹנִֽ
Симеонова
H8099

Имя убитого Израильтянина, который убит с Мадианитянкою, было Зимри, сын Салу, начальник поколения 
Симеонова;

ם15 וְשֵׁ֨
и–имя
H8034

ה אִשָּׁ֧ הָֽ
женщины
H0802

ה הַמֻּכָּ֛
поражённой
H5221

הַמִּדְיָנִ֖ית
мидьянитянки
H4084

י כָּזְבִּ֣
Козби
H3579

בַת־
дочь–
H1323

צ֑וּר
Цура
H6698

אשׁ ֹ֣ ר
глава

אֻמּ֥וֹת
племён
H0523

ית־ בֵּֽ
дома–

אָ֛ב
отцовского
H0001

בְּמִדְיָן֖
в–Мидьяне
H4080

הֽוּא׃
он
H1931

פ
(абзац)

а имя убитой Мадианитянки Хазва; она была дочь Цура, начальника Оммофа, племени Мадиамского.

ר16 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
сказав
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

צָר֖וֹר17
враждуйте

אֶת־
с–
H0853

הַמִּדְיָנִי֑ם
Мидьянитянами
H4084

ם וְהִכִּיתֶ֖
и–поразите
H5221

ם׃ אוֹתָֽ
их
H0853

враждуйте с Мадианитянами, и поражайте их,

י18 כִּ֣
ибо

ים צֹרְרִ֥
враждующие

הֵם֙
они
H1992

ם לָכֶ֔
вам

בְּנִכְלֵיהֶ֛ם
коварствами–их
H5231

אֲשֶׁר־
которыми–

נִכְּל֥וּ
коварствовали
H5230

לָכֶ֖ם
вам

עַל־
на–

דְּבַר־
дело–
H1697

פְּע֑וֹר
Пеора
H6465

וְעַל־
и–на–

ר דְּבַ֞
дело
H1697

י כָּזְבִּ֨
Козби
H3579

בַת־
дочери–
H1323

יא נְשִׂ֤
начальника

֙ מִדְיָן
Мидьянского
H4080

ם אֲחֹתָ֔
сестры–их
H0269

ה הַמֻּכָּ֥
поражённой
H5221

בְיוֹם־
в–день–
H3117

הַמַּגֵּפָ֖ה
язвы
H4046

עַל־
на–

דְּבַר־
дело–
H1697

פְּעֽוֹר׃
Пеора
H6465

ибо они враждебно поступили с вами в коварстве своем, прельстив вас Фегором и Хазвою, дочерью 
начальника Мадиамского, сестрою своею, убитою в день поражения за Фегора.
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